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INTERNATIONAL STANDARD

ISO 7746 : 1988 (E)

0 Introduction

Standard [telex formats for inter-bank payment and other finan-
cial messages are required in order to

a) prevent misinterpretation by the receiver of the sender’s
instrugtions; ‘clean payment’’ message types have been
specifically designed to be understandable to a receiver who
is not pware of the existence of this International Standard;

b) phovide format specifications which are suitable for the
automlatic (machine) handiing of telex messages.

Examples| of messages using the non-standard (traditional).for-
mat, each followed by the format specified in this International
Standard|are shown in annex A.

The formats specified in this International Standard have been
aligned, 3s far as it is possible to do so;~with those formats
specified’}y S.W.L.F.T. The ISO formats tend to be simpler and
arise from the need to design a format readily understandable
by a user|holding neither a copy, ofithis International Standard
nor of the S.W.I.F.T. manuals:\Fhis International Standard is
not intenfled to dissuade users.from using S.W.I.F.T. formats
where it s appropriate 10) do so. Such users would need to
agree thgir own starttef transmission code (as explained in
4.6.1) fof the use ©f)strict S.W.L.F.T. format to be clearly
understodd by botheparties.

1 Scope-and field of application

ISO 7982, Bank telecommunication — | Funds transfer
messages — Vocabulary and data elements

International Chiamber of Commerce, Paris

Uniform Customs and Practice for Documentary Credits.
(Version in force at the time of the issue| of the credit.)

Uniform Rules for Collections. (Version in force at the time
the collection is sent out.)

3 Definitions

For the purpose of this International Standgrd, the following
definitions apply.

3.1 claiming bank : Bank claiming reimbursement for pay-
ment(s) or negotiation(s) under a documentary credit.

3.2 collecting bank : Correspondent corpmissioned by the
remitting bank to see to the acceptance aphd/or payment of
financial or commercial documents.

3.3 funds transfer (abbreviated in this |
dard to “transfer’”) : Complete movement
the originator and the beneficiary. A funds tr|

hternational Stan-
of funds between
hnsfer may consist

of one or more funds transfer transactions.

This International Standard specifies the format to be used for
telex messages relating to the transfer of funds and other finan-
cial messages, which are exchanged between banks. It does
not address the division of responsibility between sender and
receiver.

2 References

ISO 2014, Writing of calendar dates in all-numeric form.

IS0 4217, Codes for the representation of currencies and
funds.

3.4 funds transfer transaction (abbreviated in this Inter-
national Standard to “‘transaction’”’) : Movement of funds
directly between two parties, involving no intermediaries other
than a payment or communication service.

3.5 issuing bank : Bank issuing the documentary credit.

3.6 message : A communication containing one or more
transactions or related information.

3.7 multiple message : One message containing more than
one transaction or related information.
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3.8 reimbursing bank : Bank authorized by the issuing
bank to honour claims for reimbursement of payment(s) or
negotiation{s) under a documentary credit.

Table 1 — Identification of message types

Number and name

Description

4.1 Message|categories

The message ty|

1 — Customgr Transfers

2 — Bank Transfers

4 — Collections
5 — (Securitigs)
6 — (Reserv
7 — Documeptary Credits

8 — (Special [Messages)

dard.

digit is shown in
be taken to repre
n =9

4.2 Structuring of a transmission

A payment order in which either the
originator and/or the beneficiary are
non-banks.

A payment order in which the sender
orders the transfer of funds from its
account serviced by the receiver to its
account serviced by another bank.

A multiple payment order in which the
sender orders the transfer of funds from
i i iver to its
accounts serviced by othercbanks.

A payment order wheré the sender and
the beneficiary are banks’but njot the
same bank. Such(a-transfer is jalways in
relation to some, other transacfion.

A multiple payment order whefe the
sender and beneficiary(ies) are|banks but
not the-same bank. Such trangfers are
always’in relation to other transactions.

An advance notice to an accolint servic-
ing bank that it will receive furjds to be
credited to the account of the|bank
sending the notice.

A message exchanged between banks to
confirm a foreign exchange depl or an
amendment to or cancellation pf such a
deal. This message may also be used to
correct or complete a previou
exchanged confirmation.

Y

A message from the collecting| bank to
the remitting bank accounting ffor a
collection or part thereof. The [message
type also handles the settlement of
proceeds.

A message sent by an issuing pank
relating to a documentary credt. It
contains a request {and authorjzation) to
honour claims for reimbursemgnt under
the identified documentary crefiit.

Claim for reimbursement undef a
documentary credit.

Amends a previously sent authorization
to reimburse.

Advice by the account servicing bank of
a debit to the account of the receiving

message.

100  Customer
3.9 transmission: A data sequence {answerbacks and Transfer
messages) transmitted between two parties; and operating from
the time of the establishment of a connection, to its termination. 200  Bank Transfer
for Sender’s
Own Account
4 Technical features of a telex format 201 Multiple Bank
conforming with this International Standard Iransfer for
ender's OQwn |
Account
202  Bank Transfer
in favour of a
is indicated by a three-digit number. The first third bank
digit shall indicate the category as follows :
203  Multiple
Transfer in
favour of a
third bank
210 Notice to
3 — Foreign Exchange and {Loan/Deposit Transactions) Receive
300  Foréign
Exchange
Confirmation
for future assignment)
400  Collection.
Advice of
Payment
9 — Confirmations and Statements
NOTE — Items in garentheses are not defined in this International Stan- 740  Authorization
to Reimburse
The second and third digits of the message type shall indicate the
specific purpose pf the message within its general category.
742  Reimburse-
Where a message type is applicable\to’ all categories, the first ment Claim
T\ls Intternatlor?al Standard as n. Thgs, nQE shall 747 Amendment
ent nine possible message types withn = 1to to an
Authorization
to Reimburse
900  Confirmation
of Debit
One transmission may contain several messages. Each message o
in a single transmission should contain its own header and trailer; 910 Cfogf'"é}?m”
and should be separated by the code QQ. of Lredl
A multiple message shall contain several transactions. No more
than 10 transactions shall be incorporated in a single multiple
n92  Request for
Cancellation
4.3 Identification of message types nd5  Queries
Message types, as described in table 1, shall be identified by the n9%  Answers

number and name shown.

\a'CCO'UTT['UWﬁEﬂ'bHﬁR.__

Advice by the account servicing bank of
a credit to the account of the receiving
{account owner) bank. This message
shall not be used to transmit payment
instructions.

A message requesting the receiving bank
to cancel the message identified in the
request.

Narrative request for instructions or for
information.

Response to Queries (n95) or Request
for Cancellation (n92).
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4.4 Line Length

A line may consist of a field identifying code (field tag), a field
descriptor and field content. A maximum line length is specified
for the content of each field. It is permissible for the first line of
the field content to appear on the same line as its field tag and
descriptor (see 5.3.2).

This. line limit shall not apply to the coliation line in the trailer

(see 5.6).

NOTE — These requirements allow compatibility with commercial

ISO 7746 : 1988 (E)

4.6 Separation indicators

4.6.1 Start of transmission : The code YZYZ shall be used to
indicate that the transmission is in the format prescribed by this
International Standard. This start of transmission code shall be
separated from the next message element (header) by one
blank line.

4.6.2 Separation of messages in a single transmission : The
code QQ shall be used to indicate the end of one message in a
transmission which includes several messages. Ten blank lines
shall be used to separate the QQ from the beginning of the next

international fommunication systems already operational.

4.5 Mesgage structure rules

4.5.1 Ali lipes shall be justified to the left, unless otherwise
specified in [this International Standard.

4.5.2 Every message shall contain :

a) a header (see 5.1);

b) instquction (or information) to the receiver (see 5.2);

c) mespage text consisting-of : field identifying codes {for
field tags see 5.4); field descriptors (unless omitted, see
4.5.4); and field content; :

d) a trgiler (see 5.6).

An index ofl message components is included in annex A;

4.5.3 Fields in a message shall be in the spegified sequence
for that message type. In a multiple message; field content
common to fll transactions shall appear first,.in numerical order
(for instance 15 TEST KEY; 19 SUM/ OF AMOUNTS;
30 VALUE IDATE; and 53 REIMBURSEMENT in Example 2B in
annex A), fpllowed by five blank linés'and the fields relating to
the individupl transactions.

4.5.4 Field descriptors™(see 5.3.1) may be omitted when it is
known that|omission.is acceptabie to the receiver.

message.

4.6.3 Separation of transactions in a_rultiple
blank lines shall be used to separate“the tr|
multiple message.

4.6.4 End of transmission_: The code NNNN
4.7 Opening, closing and answerbac

An exchange of answerbacks shall be initiated
the opening and, ‘closing of a transmission. T
may be followed by any miscellaneous con
(several lines) required by the transmission sery
transmission code (YZYZ} shall be separated f
formation (answerbacks and/or miscellaneous

message : Five
Ansactions in a

shall be used.
ks

by the sender at
he answerbacks
rol information
ice. The start of
om previous in-
tontrol informa-

tion) by at least one blank line. The closing apswerbacks and

any miscellaneous control information shall
several blank lines immediately before the end
code (NNNN}).

4.8 Cable references

be followed by
of transmission

If required, these should appear under any migcellaneous con-

trol information and before the start of tra
(YZYZ).

4.9 Possible duplicate

To indicate a message that possibly duplig
message, the start of transmission separator cq
be immediately followed by

Blank line
PD:POSSIBLE DUPLICATE (written as liter:
Blank line

hsmission code

ates an earlier
de (YZYZ) shall

bl narrative text)
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This should be followed by

a) narrative identifying the possible duplicate and the
possible cause of duplication, and

b) the text of the message structured in accordance with
this International Standard and which the sender believes to
be a possible duplicate of a previous message. For example

5.1 Header

The header of the message shall contain field descriptors
FROM, TO and DATE each followed by a colon in the fifth
character position. The variable information associated with
each field shall be on one or more lines each justified to the left
and beginning in the sixth character position. For examples see
annex A,

FROM : Name and place of sender, with name followed by a
comma.

TO  : Name and place of receiver, with name followed by a
comma.

12345 LONCOM G
54332 BANFIC CH

YZYZ

FD:POSSIBLE DURLICATE

PAYMENT INSTRUCTIONS DOUBTFULLY 3ENT 801130
REF l1ee/3zppcal

FROM: BANQUE FICTITIOUS, GENEVA

TO :L.ONDON COMMERCIAL BANK,
BIRMINGHAM

DATE :BB12G}

Message Text

4.10 Expression of names and addresses

The name (bank or customer) shall be separated from. the ad-
dress by a comma. It is preferred that the city name {with postal
code) should start the last line of the address.

4.11 Accoupt identification

Where an account identification-is.specified, the party specified
shall be the ac¢ount owner. t'shall be up to 34 characters in
fength and preceded by a slash (the account number identifica-
tion symbol).

DATE : YYMMDD (see ISO 20714 optionally follbwed by an
alternative form where the month (is| written in
alphanumeric characters. The daté shall |be followed
by one blank line. '

Message types shall be identified according to tabi¢ 1 (see 4.3),
preceded by a double colon. For example

::100 CUSTOMER TRANSFER
followed by one blank line.

Examples of headers drawn up in accordance with this Inter-
national Standard are given in annex A.

5.2 Instruction {or information) to the rpceiver

An instruction (or information} to the receiver shgil follow the
blank line after the header {(message type and description). The
instruction {or information) to the receiver shall be followed by
one blank line. For example

::100 CUSTOMER TRANSFER

PLEASE PAY

5.3 Field identifiers (tags and descriptofs)' and
field contents

5.3.1 General

The text of the message shall consist of a set of fields (see 5.5),
each comprising an identifier selected from tablg 2 [field tag
followed by field descriptor, uniess omitted (see|4:5.4}], fol-
lowed by its field content. The last line of the tfext shall be
separated from the trailer by at least one blank lirfe.

As an aid to automating these messages, the folowing rules

5 Message-structure

This clause specifies the method of use (where not apparent
from the definition) of each of the message types specified
in 4.3. Individual fields are given an identification (field tag) and
a structure. Each message type is specified by means of fields
which shall always be present for the proper handling of the
message; and further fields which are additionally available

where appropriate in particular messages, such fields being

shown in parentheses in 5.5.

shall be observed

a) no line shall start with a colon, other than as a field tag
identifier;

b) the text of a single message shall contain no blank
line(s} between the blank line following the instruction (or
information) to the receiver and the biank line preceding the
trailer. In the case of a multiple message, five blank lines
shall separate the individual transactions (see 4.6.3).

1) Descriptors have been selected for their suitability as an aid to the vocabulary of funds transfer terms as given in 1ISO 7982. However, where varia-
tions arise, cross referencing to the preferred term will be given in the vocabulary mentioned above.
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Table 2 — Field ldentifiers

Field descriptor

1ISO 7746 : 1988 (E)

5.3.2 Field Structure

The structure of each field shall be as follows :

arned, however,

Field
tag English French First line : colon field tag [one space field descriptor] colon field
Security content
15 TEST KEY CODE AUTHENTIF Items in brackets may be omitted (see 4.5.4)
19 SUM OF AMOUNTS SOMME MONTANTS . .
Second line : field content
References
20 SENDERS REF REF EXPEDITEUR Addmonal 'Ilnes : 'optlo.nally ayallable where permitted. These
21 RELATED REF REF POUR BENEF lines contain continuation of f_|eld content. Whgre a maximum
2 COMMON REF REF COMMUNE number of lines is specified, it is desirable that this number shall
25 ACCOUNT. COMPTE. not nor i
Dates and Values that truncation of such fields is not a recomnjended procedure.
30 CONTRACT DATE DATE DU CONTRAT 5.4 ecifications of individual'fields
30 VALUE DATE DATE DE VALEUR ) Sp
31C ISSUE DATE DATE D’EMISSION - NOTE — Annex B gives a diagramimatic representation of bank/
31D EXPIRY DATE DATE D'EXPIRATION customer identification fields (507t0/59) showing |their relationship to
32 AMOUNT MONTANT one another.
32K MATURITY DATE/ DATE ECHEANCE/ )
AMOUNT COLLECTED | MONTANT ENCAISSE 5.4.1 Field 156 TEST KEY
32R VALUE DATE/ DATE DE VALEUR/
33A VQTSEEZEEO/UGHT DI\//:?EBAENJATE:U:/T A code used to, validate the source; it may validate certain other
PROCEEDS REMITTED | MONTANT VS elements of a.fméssage text such as amount, date and sequence.
REVENANT Format : Up'to 16 characters followed by a|maximum of two
338 ADDITIONAL AUTRES MONTANTS text lines_of up to 35 characters each to inform the receiver
AMOUNTS which.test key was used.
33p VALUE DATE/ DATE DE VALEUR/
AMOUNT SOLD MONTANT VENTE .
34 AMOUNT CLAIMED MONTANT DEMANDE §%.2 Field 19 SUM OF AMOUNTS
36 EXCHANGE RATE TAUX DE CHANGE . . It
39 AMOUNT DETAILS DETAILS MONTANT The sum of the transaction amounts in a miiltiple message.
Documentary Credit Details Fprmat : Nur.neric c_>n|y, up to 35 characters {jncluding punctua-
a1 AVAILABLE WITH... | UTILISABLE AVEC... tion and decimal sign).
BY... PAR... .
42 DRAFT DETAILS DETAILS EFFETS 5.4.3 Field 20 SENDERS REF
Banks and Customers The reference assigned by the sending bgnk, which unam-
50 ORIGINATOR DONNEUR D'ORDRE biguously identifies the transaction.
52 ISSUING BANK BANQUE EMETTRICE .
52 ORIGINATORS BANK |(BO DU DONNEUR Format : Up to 16 characters.
D’ORDRE .
53 REIMBURSEMENT REMBOURSEMENT 5.4.4 Field 21 RELATED REF
PAR
56 INTERMEDIARY, BQ INTERMEDIAIRE The reference for the beneficiary which enaljles the beneficiary
BANK o to identify the transfer. Where no reference ip available, the ex-
57 PAY THRU BQ DU BENEF pression NONREF may be used. In the cas¢ of message type
59 BENEET§IARY BENEFICIAIRE 300, when used to confirm a new foreign ¢xchange transac-
information and Instructions tion, the word NEW shall be used.
70 BENEF INFO INFO BENEF'C'A'RE Format : Up to 16 characters_
71 CHARGES FRAIS POUR
71B EHARGESEHANVED FRAIS-DEMANDES -
718 DEDUCTIONS DEDUCTIONS 54.5 Field 2 COMMON REF
72 RECEIVER INFO INFO DESTINATAIRE L. . )
73 AMOUNTS ADDED MONTANTS EN SUS A description of thg nature o_f the confirmation followed by a
82 PAY THRU INFO INFO BQ DU BENEF reference to a particular foreign exchange deal. The content

and structure shall be as agreed between dealing banks.

Format : One of the descriptions specified below (up to eight
alpha characters) followed by slash, followed by up to
16 characters.

Descriptions :  NEW NOUVEAU
AMEND MODIF
CANCEL ANNUL
CORRECT ERREUR
COMPLETE INF-COMP
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5.4.6 Field 25 ACCOUNT

Identifies a specific account.

Format : Up to 35 characters.

5.4.7 Field 30 VALUE DATE

Date on which th
ing bank.

e funds are to be at the disposal of the receiv-

5.4.12 Field 32R VALUE DATE/AMOUNT BOUGHT

The value/maturity date of the foreign exchange deal and the
amount the sender is buying.

Format : Up to two lines of up to 35 characters each.

a) date as specified in 5.4.7 on first line, followed on the
second line by

b) amount as specified in 5.4.10.

or Field 30 COIBACLDAILLMI_ZQQ_DDLSPP 557)
Date on which the contract was agreed between the dealers.

Format : One ling
(two digits each t

NOTE — As an aid
is alternatively pern

e of up to 35 characters; six digits YYMMDD
b specify year, month and day : see ISO 2014).

to the introduction of this International Standard, it
hitted to express the date in a non-standard form,

with the month in gipha characters. Alternative all-digit modes are not

permitted.

5.4.8 Field 31C

Date of issue of

Format : One ling

5.4.9 Field 31D

ISSUE DATE

Hocumentary credit.

e of up to 35 characters. See 5.4.7.

EXPIRY DATE

Date (and, optionally, place) of expiry of a documentary credit.

Format : One or
a) date : Se

b) specificat

5.4.10 Field 32

two lines of up to 35 characters each.
b 5.4.7 followed optionally on a second line by

on of place of expiry.

AMOUNT

The amount of t

e transaction.

Format : One lihe of up to_‘357characters including triad
separators and dgcimal sign.-The 1SO alpha beta currency code
{see ISO 4217) shall be followed immediately, i.e. without any
spaces, by the afnount;-in*numeric form only.

5.4.13 Field 33A VALUE DATE/PROCEEDS REMITTED

Specifies the value date and amount remitted by the sending
bank to the receiving bank for a collection or part thereof. [The
amount in this field will normally, be“equal to the amount
specified in field 32K (see 5.4.11) plus any amount{s) listed in
field 73 (see 5.4.31), less any_charge(s) specified in field 71B
(see 5.4.29).]
Format : Up to two lines‘ef up to 35 characters eagh.

a) date as specified in 5.4.7 on first line, followed on the
second line by

b) ameunt as specified in 5.4.10.

5.4/14 Field 33B ADDITIONAL AMOUNTS

Specifies any additional amount claimed for reimburgementin a
documentary credit.

Format : One line of up to 35 characters as specified in 5.4.10.

5.4.15 Field 33P VALUE DATE/AMOUNT SOLD

The value/maturity date of the foreign exchange dgal and the
amount the sender is selling.

Format : Up to two lines of 35 characters each.

a) date as specified in 5.4.7 on first line, followed on the
second line by

b) amount as specified in 5.4.10.

5.4.11 Field 32K MATURITY DATE/AMOUNT
COLLECTED

The maturity date of the collection and the amount paid by the
drawee.

Format : Up to two lines of up to 35 characters each.

a) date as specified in 5.4.7 on first line, followed on the
second line by

b) amount as specified in 5.4.10.

An alternative non-calendar date form in the first line (for
example 10 days after sight) is also allowed.

5.4.16 Field 34 AMOUNT CLAIMED

Total amount claimed for reimbursement in a ‘documentary
credit, optionally followed by the date on which the claiming
bank requests the amount to be at its disposal.

Format : Up to two lines of 356 characters each.

a) amount as specified in 5.4.10 on first line, followed on
the second line by

b) date as specified in 5.4.7.
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5.4.17 Field 36 EXCHANGE RATE

The exchange rate between currencies appearing in the
message, expressed in decimal form.

Format : Up to 12 digits, including a decimal sign which must
be preceded by at least one integer figure.

5.4.18 Field 39 AMOUNT DETAILS

Detailed amount specifications of the documentary credit {e.g.
insurance to be paid additionally).

ISO 7746 : 1988 (E)

Format : Up to four lines of up to 35 characters each. An ad-
ditional first line may contain an account identification {see 4.11).

5.4.24 Field 56 INTERMEDIARY BANK

The precise significance of this field will vary with the type of
message in which it occurs as follows :

Payment message : [dentifies the bank between the receiving
bank and the beneficiary’s bank (field 57) through which the
transfer must pass if specified by the sending bank. In such

cases, this is the receiving bank’s credit party.

Format : [Up to four lines of up to 35 characters each.

5.4.19 Field 41 AVAILABLE WITH... BY...

Indicates|the bank(s) authorized to claim reimbursement. In the
case of p freely negotiable documentary credit, the phrase
“ANY BANK'' should appear in this field.

Format :|Up to four lines of up to 35 characters each.

5.4.20 Field 42 DRAFT DETAILS

Field avdilable for use when the documentary credit requires
drafts. Tp avoid misunderstandings, the wording used should
always He “DRAFTS AT...” and, on a new line, “DRAWN
ON...".

Format :[Up to four lines of up to 35 characters each.

5.4.21 Field 50 ORIGINATOR
Identifieq the initiator of the transfer instructions.

Format :|Up to four lines of up to 35 charagcters each.

5.4.22 Field 52 ORIGINATORS BANK
Identifieg the bank acting for-the-originator of the transfer.
or Field 52 ISSUING BANK

Identifieg the bank dssuing the documentary credit.

Format :| Up to\four lines of up to 35 characters each.

Notice to receive : |ldentifies the bank fromwhich the recsiver is

to expect funds.

Credit advice : Identifies the bank from whi
received funds if other than fiem’ the orig
52).

th the receiver has
nator (bank) (field

Format : Up to four lings“of up to 35 charafters each. An ad-

ditional first line may_gontain an account iden

5.4.25 Field 57'PAY THRU

ification (see 4.11).

Beneficiary's bank. Identifies the bank that 4cts as the financial

agent for the beneficiary of a transfer.

Format: Up to four lines of up to 35 characters each. An ad-
ditional first line may contain an account identifier (see 4.11).

5.4.26 Field 59 BENEFICIARY

Identifies the uitimate party (bank or non-b.

hnk) to be credited

or paid as a result of the transfer. The beneficiary should be

identified by name and full address and,

wherever possible,

also by account number (i.e. the number ¢f the beneficiary’s

account with his bank) and bank code. Ac
by itself is not sufficient to identify a benef]

ount identification
ciary.

Format : Up to four lines of up to 35 characters each. An ad-
ditional first line may contain an account idgntifier (see 4.11).

5.4.27 Field 70 BENEF INFO

Provides information to be conveyed from t
beneficiary (about the reason for the paym

Format : Up to four lines of up to 35 chara

5.4.28 Field 71 CHARGES

Stipulates which party should pay charges.
tain-one-of-the-words-OURSELVES{NOUS-

5.4.23

Field 53 REIMBURSEMENT

Instructions and/or any other information concerning reim-

bursement of the transaction. The normal use of this field is :
a) to identify the party that is the source of funds to the

receiver; or

b} to instruct and authorize the receiver to debit the
sender’s account; or

c) to inform the receiver that the sender has credited the
receiver’s account.

he originator to the
ent).

Cters each.

This field shall con-
MEMES} or BENE-

FICIARY (BENEFICIAIRE) or CLAIMING BANK.

Format : Up to 13 characters as specified a

5.4.29 Field 71B DEDUCTIONS

bove.

Specifies deductions made, such as charges or commission

deducted from a principal amount.

or 71B CHARGES CLAIMED

Specifies charges and commissions in addition to a principal
amount claimed under a documentary credit.

Format : Up to six lines of up to 35 characters each.
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5.4.30 Field 72 RECEIVER INFO

Information for the receiver of the message pertaining to the
transfer and for which specific fields have not been defined.

Format : Up to six lines of up to 35 characters each.

5.4.31 Field 73 AMOUNTS ADDED

Specifies the amount(s) added to the principal amount of a
collection.

Instruction for the receiver : PLEASE PAY or PLEASE CREDIT

Fields

(15 TEST KEY)

20 SENDERS REF

30 VALUE DATE

32 AMOUNT

53 REIMBURSEMENT
57 PAY THRU

{72 RECEIVER INFO)
(82 PAY THRU INFO)

Format : Up to §ixTinesof up 1o 35 tharacters gach.

5.4.32 Field 84 PAY THRU INFO

Information for the beneficiary’s bank (field 57) pertaining to
the transfer and for which specific fields have not been defined.

Format : Up to three lines of up to 35 characters each.

5.5 Messagg Formats

Message formats are specified by means of fields which shall
always be present for the proper handling of the message; and
further fields whijch are additionally available where appropriate
in particular messages, such fields being shown in parentheses.

5.5.1 100 CUSTOMER TRANSFER

A payment order in which either the originator and/or the
beneficiary are rjon-banks.

Instruction for the receiver : PLEASE PAY or PLEASE CREDIT
Fields

15 TEST KEY

20 SENDHRS REF

30 VALUH DATE

32 AMOUNT

50 ORIGINATOR

(62 ORIGINATORS BANK)
53 REIMBURSEMENT
(56 INTERMEDIARY BANK)
(57 PAY THRU)

59 BENEFACIARY

(70 BENEF| INEO)

5.5.3 201 MULTIPLE BANK TRANSFER(FOR $SENDER'S
OWN ACCOUNT

A multiple payment order in which the sender|orders the

transfer of funds from its account serviced by the receiver to its ‘

accounts serviced by other banks.
Instruction to the receivery» PLEASE PAY or PLEABE CREDIT
Fields

(15 TEST\KEY}

19 SUM OF AMOUNTS
30 (VALUE DATE

53 YREIMBURSEMENT
(72 RECEIVER INFO)

20 SENDERS REF

32 AMOUNT

67 PAY THRU

(72 RECEIVER INFO)
(82 PAY THRU INFO)

This sequence [can
be repeated mrltiple
times in the mgssage

NOTE — all payment orders in a 201 shall be in the same durrency, and
have the same value date.

5.5.4 202 BANK TRANSFER IN FAVOUR OF A THIRD
BANK

A payment order where the sender and the bengficiary are
banks but not the same bank. Such a transfer is always in rela-
tion to some other transaction.

Instruction for the receiver : PLEASE PAY or PLEABE CREDIT

(71 CHARGES}
(72 RECEIVER INFO)
(82 PAY THRU INFO)

NOTE — Permitted content of Field 71: One of the two words —
OURSELVES or BENEFICIARY. Absence of this field implies that
charges, if any, are to be borne by the beneficiary.

5.5.2 200 BANK TRANSFER FOR SENDER'S OWN
ACCOUNT :

A payment order in which the sender orders the transfer of
funds from its account serviced by the receiver to its account
serviced by another bank. :

Fields

16 TEST KEY

20 SENDERS REF

21 RELATED REF

30 VALUE DATE

32 AMOUNT

(50 ORIGINATOR)

53 REIMBURSEMENT
{56 INTERMEDIARY BANK)
(57 PAY THRU)

59. BENEFICIARY

{72 RECEIVER INFO)
(82 PAY THRU INFO)
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5.5.5 203 MULTIPLE TRANSFER IN FAVOUR OF A
THIRD BANK

A multiple payment order where the sender and the
beneficiarylies) are banks but not the same bank. Such
transfers are always in relation to other transactions.

Instruction for the receiver : PLEASE PAY or PLEASE CREDIT

Fields
15 TEST KEY
19 SUM OF AMOUNTS
30 L

53 EIMBURSEMENT
(72 ECEIVER INFO)

Fields
20 YENDERS REF

This sequence can
be repeated
multiple times in
the message

NOTE — All payment orders in a 203 shall be in the same currency, and
have the same value date.

5.5.6 210 NOTICE TO RECEIVE

An advance notice to an account servicing bank that it will
receive fynds to be credited to the bank sending the notice.

Informatipn for the receiver : YOU WILL RECEIVE
Fields

{15 [TEST KEY)

20 [SENDERS REF

21 |RELATED REF

30 |MALUE DATE

32 JAMOUNT

50 |ORIGINATOR

(56 [INTERMEDIARY. BANK)
(72 [RECEIVER/INFO)

NOTE — A multiple form is also available {see 4.5.3 and 4.6.3) in which
case fields|(15);.20%and 30 shail head the message as the common con-
tent fields| The sequence of fields 21, 32, 50, (56) and (72} can be
repeated rruHiple—times—ithe+

ISO 7746 : 1987 (E)

This message is not used for the transfer of funds or notice of
funds to be received, for which a message type 202 and 210
may be used, respectively.

Information for the receiver : WE CONFIRM
Fields

20 SENDERS REF

21 RELATED REF

22 COMMON REF

30 CONTRACT DATE

36 EXCHANGE RATE

(72 RECEIVER INFO)

GHT

57 PAY THRU

B 33P VALUE DATE/AMOUNT,SOLpP
(63 REIMBURSEMENT)
57 PAY THRU

NOTES
1 A and B are field sequences.

2 [f thisis not a new dealrthen Field 72 should bg used to describe the
nature of the deal. Field\72 may also be used to Hescribe :

- broker idéntification;

— apranged by telephone or telex.

5.5.8 \400°'COLLECTION — ADVICE OF PAYMENT

A message from a collecting bank to the remitting bank
accounting for a collection or part thereof. [The message type
also handles the settlement of proceeds.

Information for the receiver : YOUR COLLHCTION PAID
Fields

15 TEST KEY

20 SENDERS REF
21  RELATED REF
32K MATURITY DATE/AMOUNT COULECTED
33A VALUE DATE/PROCEEDS REMITITED

53 REIMBURSEMENT
(71B DEDUCTIONS)

(72 RECEIVER INFO)
(73 AMOUNTS ADDED)

55.9 740 AUTHORIZATION TO REIMBURSE

A message sent by an issuing bank relating|to a documentary
credit. It contains a request and authorizatiop to honour claims
for reimbursement under the identified docymentary credit.

Instruction for the receiver : PLEASE HONQUR DOC CREDIT
CLAIM

ge-

5.6.7 300 FOREIGN EXCHANGE CONFIRMATION

A message exchanged between banks to confirm a foreign ex-
change deal. This message may also be used to correct, cancel,
complete or confirm an amendment to a previously exchanged
confirmation.

This message handles only the contract part of the buying/sell-
ing of currencies. The details of the contract are usually agreed
by the dealers of the two contracting banks on the telephone or
possibly by telex. After agreement, a:mutual exchange of con-
firmations takes place using this message type.

Fields

15 TEST KEY

20 SENDERS REF [documentary credit number]
(31D EXPIRY DATE) [includes location if necessary]
32 AMOUNT

39 AMOUNT DETAILS

41 AVAILABLE TQ

(42 DRAFT DETAILS)

53 REIMBURSEMENT

(71 CHARGES)

(72 RECEIVER INFOQ)

NOTE — Where Field 71 is not used, charges should be borne by the
issuing bank. .
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5.5.10 742 REIMBURSEMENT CLAIM
Claim for reimbursement under a documentary credit.
Instruction for the receiver : WE CLAIM REIMBURSEMENT
Fields

15 TEST KEY

20 SENDERS REF

21 RELATED REF [documentary credit number]
31C ISSUE DATE

Information to the receiver : WE CREDIT YOU
Fields

20 SENDERS REF

21 RELATED REF

25 ACCOUNT

30 VALUE DATE

32 AMOUNT

52 ORIGINATORS BANK
(66 INTERMEDIARY BANK)
{72 RECEIVER INFO)

32 AMOU"H'—[-meeipel-amuu--t}
(338 ADDIT|ONAL AMOUNTS)
34 AMOUNT CLAIMED

52 ISSUING BANK

(67 PAY THRU)

(71B CHARGES CLAIMED)

(72 RECEIVER INFO)

5.5.11 747 AMENDMENT TO AN AUTHORIZATION TO
REIMBURSE

Amends a previqusly sent authorization to reimburse.
Instruction for the receiver ;: PLEASE AMEND
Fields
15 TEST KEY
20 - SENDERS REF [documentary credit number]
(21 RELATED REF) [reimbursing bank’s reference]
31C ISSUE DATE [of the original documentary credit]
32 AMOUNT [amount of original authorization to reim:
burse]
(39 AMOUNT DETAILS)
(72 RECEIVER INFO)

NOTE — All amenments are to be specified in-Field\72)

5.5.12 900 CONFIRMATION OF DEBIT

Advice by the acgount servicing bank of a debit to the account
of the receiving {account owner)‘bank.

Information for the receiver + WE DEBIT YOU

Fields

5.5.14 n92 REQUEST FOR CANCELLATION
(signifies nine message types 192 to 992}

A message requesting the receiving bank to cancel the message
identified in the request.

Instruction for the receiver.; PLEASE CANCEL AND CONFIRM

n92 can be sent to request the cancellation of a single message
or one or all transactions from a multiple message.

Fields

(15.~TEST KEY)
20 - SENDERS REF
72  RECEIVER INFO

Field 72 shall always contain cancellation instructions (PLEASE
CANCEL AND CONFIRM) followed by transmissionf mode and
date of the original transmission. It shall be followed by suf-
ficient detail (copy fields) to enable the receiver [to identify
rapidly the message for which the cancellation i being re-
quested.

Copy fields shall follow Field 72. Copy fields shail fetain their
original field identifiers. ‘ '

If the test key of the message for which cancellation is being
requested is quoted, it should appear in Field 72 narrative (copy
fields) not in Field 15 of the n92 message itself.

5.5.15 n95 QUERIES

{signifies nine message types 195 to 995)

20 SENDERS REF

21 RELATED REF

25 ACCOUNT

30 VALUE DATE

32 AMOUNT

(62 ORIGINATORS BANK)
(72 RECEIVER INFO)

5.5.13 910 CONFIRMATION OF CREDIT
Advice by the account servicing bank of a credit to the account

of the receiving (account owner) bank. This message shall not
be used to transmit payment instructions.

10

Narrative request for instructions or for information,

nformation for the receiver : QUERY
Fields

(15 TEST KEY)

20 SENDERS REF
21 RELATED REF
72 RECEIVER INFO

Field 72 shall contain sufficient detail to enable the receiver to
identify the message being queried, followed by the query
itself.
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5.5.16 n9% ANSWERS " '5.6.1 Where the message is the last or only message in a
transmission, the trailer shall be

(signifies nine message types 196 to 996)

a) an optional collation of figures and letters, followed by

Response to n95 (Queries) or n92 (Cancellation). a blank line. The collation line shall not include field tag

Information for the receiver : ANSWER numbers;
. b) exchange of telex answerbacks, followed by several
Fields N
blank lines;
(15 TEST KEY) .
'20 - SENDERS REF ; ¢} end of transmission code NNNN (see 4.6.4).
21 RELATED REF
72 R VERN Mhera-the-message-is-followed b Irther message (or

messages) in the same transmission, the(trailer shall be

a) an optional collation of figures-and lgtters, folliowed by
a blank line. The collation line' shall not include field tag

numbers;
The message shall end with a trailer. The requirements of 5.6.1 b} separation code QQ (see 4.6.2) follgwed by ten blank
or 5.6.2 shall be followed, as appropriate. lines. e

1
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"Annex A

- Sample formats

{This annex does not form an integral part of the standard.)

The examples show messages in traditional format (A in each example) followed by the same message in staridard format. (B in each
example). Standard formats without descriptors are shown as C. oo i

Each example is| constructed according to the following index of message components or elements.

Opening and answerbacks » o 47

YZYZ - Start of transr‘nission code (4.6.1)

PD :POSSIBLE PUPLICATE o " Possible dupli$ate (4.9)

Header Message headier {6.1)

Message number and name Identification ‘f message type (4.3@nd 5.1)
Instruction (or information) to the receiver For example : PLEASE PAY (5.2)

Field identifiers {and content) Field identifying codes {5.3.1, 5.3.2, 5.4, 5.5)
Collation of figufes and letters Trailer [6.6.1 a) and"5.6.2 a)]

Qa Separation code [4.6.2 and 5.6.2b)]
Closing and ansyverbacks [4.7 and'5:6.1b}]

NNNN Engd of transm.])ssion code [5.6.1c)]

12
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Example 1A :

Customer transfer : Non standard (traditional) format

45678 LONCOM G
54321 BANFIC CH

FROM BANGUE FICTITIOUS GENEVA

TO LON

DON COMMERCIAL BANK BIRMINGHAM

1.12.80 OUR REF Ra7ed

1234

EY ORD
IUG. P
HOTEL,
STREET
5.A. O
ACCOUN
BENEF I

FR OF FRANZ HOLZPARFEL THROUGH BANGUE DE ZUG, BAHNHOFSTRASSE,
AY SWISS FRANCS 1@ VALUE 1, 12.808 T0 H.F. JANSSEN, WALLFLOWER
WRARGRAVE, ACCOUNT 1Z2689-443 WITH NIDWAY BANK LTD, GREEN

, WARGRAVE. CHARGES BEN. DETAIL SALARY SETTLEMENT. BANGUE, ANON
HIAGSO WILL PAY BANGUE FORTUITDUS S.A. ZUG FOR YOUR LONDON' S

T UNDER TELEGRAPHIC ADVICE TO YOU. PLEASE TELEFHONE

CIARY'S BANK AND ALS0 BENEFICIARY ON WARGRAVE 4725336

12, 8@ R4760 1234 1000 1, 132,80 1226893443 4725336

LONCOM G
BANFIC CH

1ISO 7746 : 1988 (E)

13
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Example 1B :

Customer transfer : Standard format

45678 LONCOM &
54321 BANFIC CH

YIYZ

FROM : BANGUE
TO :LONDON
DATE :8@1201

FICTITIOUS, GENEVA
COMMERCIAL BANK, BIRMINGHAM

::10@ CUSTOMER TRANSFER:

PLEASE PAY

: 15
120
: 30
: 32
150

152

UG
:53 REIMBUR
CHIASSO TO
SR, ZUG FOR
UNDER TELEG
:57 PAY THR
WARGRAVE

:59 BENEFIC
H.F. JANSSE
WARGRAVE

170 BENEF I
:72 RECEIVE
182 PAY THR

TEST KE
SENDERS
VALUE D
AMOUNT 2
ORIGINA
ORIGINA

COL: 1234 A

¥: 1234

REF :R4760

NTE:801221

CHF 1. 00@, 0@

FOR:FRANZ HOLZAPFEL

TORS BANK:BANQUE DE ZUG, BAHNHOFST

BEMENT : WE HAVE INSTRUCTED BANQUE A
PAY BANGUE FORTUITOUS
YOUR LONDON'S ACCOUNT

APHIC ADVICE TO YOU
:NIDWAY EBANK LTD, GREEN STREET,

ARY:/122689-443
s WALLFLOWER HOTEL,

FO:SALARY SETTLEMENT
INFO:PHONE PAY THRU _BANK
INFO:PHONE BEN ON-WARGRAVE 478533

45678 LONCOM G

S4321 BANFI

NNNN

C CH

RASSE,

JDN SA,

&

4768 8@1201 CHF1<@we, a0 /123689—443 4725336

14
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Example 1C :

Customer transfer: Standard format without descriptors

45678
w43l

YIYZ

LONCOM &
BANFIC CH

FROM: BANQUE FICTITIOUS, GENEVA
TO :LONDON COMMERCIAL BANK, BIRMINGHAM
DATE : 8@1z@l

1 lae

1SO 7746 : 1988 (E)

CUSTOMER TRANSFER

FLEASH PAY

Ii {j

m O D
£

me sz EmE &g =
®r N2 ws &» es &=

G hy &S & W0

oo lh ) G Ny

~

253 WH
CHIASY
5A, Iy
UNDER
157 :N]
WARGRA
159/
HoF.
NQRGRF

COoL: 12

34
76@
1&2e1

g
HF 1. oz, o
R

ANZ HOLZARFEL
NOUE DE ZUG; ERHNHOFSTRASSE,

HAVE INSTRUCTED BANGUE ANDN &R,
0 TO PAY BANGUE FORTUITOUS
G FOR YOUR LONDON'S ACCOUNT
TELEGRAPHIC ADVICE TO YOU
DWAY EANK LTD, GREEN STREET,
VE
Z2689-443
ANSSEN, WALLFLOWER HOTEL,

VE o
LARY SETTLEMENT

THONE FAY THRU BANK

ONE BEN ON WARGRAVE 4725336

34 A4760 DBEYEAT CHF1.@ed, 00 /122689443 4720

LONCOM G
BANFIC CH

336

15
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Example 2A :

Multiple transfer

18345 LONCO

54321 BANFIC CH

FROM BANQUE

TO LONDON COMMERCIAL BANK LONDON

GENEVA 1.12

in favour of a third bank : Non standard (traditional) format

M G

FICTITIOUS GENEVA

.82

TEST 1234

PLEASE EFFECT THE FOLLOWING

VALUE 3.12.80 CREDIT BANGUE ANON S.A. CHIASSO AT NIDWAY BANK LTD.
S@7 THREADNEEDLE ST. LONDON POUNDS STERLING S5@. 000
REF ANONZ22@476FICTZ2. ORDER OUR CHIASSO DEBIT DUR ZURICH ACCOUNTOWITH

YOU. OUR RHEF. 18R46321

VALUE 3. 12./82 CREDIT BANGUE FORTUITOUS S.A. ZUG AT FINANCIAL BANK LTD.

4@3, CANNON

STREET LONDON POUNDS STERLING 50. 000

REF FICT22@478FORT44 ORDER OUR CHIASSO BRANCH DEBIT DUR“ZURICH ACCOUNT

WITH YOU ay

R REF. 18R46322

VALUE 3.12./80 CREDIT LONDON COMMERCIAL BANK CHIASSO ACCOUNT WITH
YOURSELVES |POUNDS STERLING 6@.@@@ DEBIT OUR ZURICHNACCOUNT WITH YOU
ORDER OUR (HIASSO OFFICE OUR REF. 1BR46323 BENEFIDIQRY

REF: FICTE230478LONCE2

TOTAL PDUNI
CoL 1.12.84¢
3. 12. 8@ 424
18RA46323 F1

123435 LONCQ
54321 BANFI

NNNN

5 160. pad

1234 3.12.8@ 57 50. 008 ANONZL@476FICT22 18A4E321
90. 2@ FICTE20478F0RT44. 18A46322 3. 12. 80 &0, @0a
CT22@478L.ONCE2E 160. 00Q,
M G
C CH

16
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Example 2B :

Multiple transfer in favour of a third bank : Standard format

12345 LONCOM G
S4321 BANFIC CH

YIYZ
FROM: BANGUE FICTITIOUS, GENEVA

TO  :LONDON COMMERCIAL BANK, LONDON
DATE: 8@1201

ULTIFLE GENERAL BANK TRANSFER

PLEASE |FAY

T KEY: 1234

OF AMOUNTS: 162, 0aa, 20

UE DATE: 81203

MBURSEMENT:DEBIT OUR ZURICH ACCOUNT

Dy o
) & O A
o
ooy

DERS REF: 18046321
ATED REF :ANONZ2R4T7EFICTER
UNT : GEF50. 00, 8@
GINATOR:BANGUE FICTITIOUS,

[ S -~
D
=

£ L o

THRU:NIDWAY BANK LTD,
EADNEEDLE STREET,

EFICIARY :BANGUE ANON 5. A.,

DERS REF:18R46322
ATED REF:FICTE20478FORT44
UNT : GRPS@. oan, 6o
GINATOR:BANGUE FICTITIOUS,

THRU: F INANCIALC-BANK LTD,
NON STREET,

EFICIARY:BANQUE FORTUITOUS 8.A.,

DERS( REF : 18R46323
ATED REF:FICT2E@478LONCEE

. s
ORIGINATOR:BANGUE FICTITIDUS,
CHIASSD

139 BENEFICIARY:LONDON COMMERCIAL BANK,
CHIASS0

COL: 1234 160. 200,00 821203 18A46321 ANDNZZ@AT76FICTER
GBPSQ. 000, 0@ S@7 18463228 FICT22Z04A78FORT44 GRPSA. 0B@, 20 423
18A46323 FICTEZE2@A7BLONCEE GRPOO. 0O, GO

12345 LONCOM G
54321 BANFIC CH

NNNN
17
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Example 3A :

Several funds transfer messages in a single transmission : Non standard (traditional) format

12345 LONCOM G

S4321 BANFI

FROM BRANGUE FICTITIOUS, GENEVA
TO LONDON COMMERCIAL BANK, LONDON

i1.12. 8@

£ CcH

TEST NUMBEHR

DEBIT OUR 3
C. ROBIN 49
TRES FROID
BEHALF OF §
MESSAGE I8

CoL. 1.12.4

FROM BANGUH
TO LONDON (

GENEVA 1. 13

TEST 4321 QUR REF 47/R46

PLEASE CHAR
ACCOUNT AT

CoL 1.12.89

12345 LONCQ
54321 BANFJ

NNNN

1234 OUR REF R4765 |

URICH ACCOUNT WITH YOU VALUE 2.12.8@ FLUS CHARGES AND PAY
32 PARK ROAD LONDON HYP3 75D GBF 10@ BY ORDER OF BANQUE
EIGERNORDSTRASSE 47, MRARBACH (OBERKOFEN) SWITZERLAND ON

. CLAUS, 1 NORTH POLE ROAD, GREENLAND

SEASONAL GREETINGS |

@ 1234 A4765 2. 12.8@ 4932 HYP 75D GRP1IOQ 47 1

FICTITIOUS, GENEVA
OMMERCIAL BANK, LONDON

. 8@

l

1

GE OUR ACCOUNT NUMBER 77234 VALUE #. 12.8@ AND CREDIT OUR
FORTUITOUS BANK LTD LONDON WITH THE SUM OF GEF 1, 200, a0

4321 47/R46 77234 2. 12.80 GBP 1.@%@.@@@

M G
C CH

18
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Example 3B :

Several funds transfer messages in a single transmission : Standard format

12345 LONCOM G
54321 BANFIC CH

YZYL

FROM:BANQUE FICTITIOUS,
GENEVA

TO :LONDON COMMERCIAL BANK,
LONDON

DATE: 8@1201

:1:100 CUSTOMER TRANSFER

PLERSE PAY

:15 TEST KEY:1234

:2@0 SENDERS REF:R46735

:3@ VALUE DATE:8@1202

132 AMOUNT:GEF10@, 00

:5@ ORIBINATOR:S. CLAUS, 1 NORTH POLE ROAD,
BREENLAND

152 ORIBINATORS BANK:BANQUE TRES FROID,
EIGERNORDSTRASSE 47,

MARBACH (OBERHOFEN) SWITZERLAND

153 REIMBURSEMENT: DEBIT OUR ZURICH ACCOUNT
159 BENEFICIARY:C. ROBIN, 43932 PARK ROAD,
LONDON HYP3 75D

:70 BENEF INFO:SEASONAL GREETINGS

:71 CHARGES:OURSELVES

COL: 1334 A4765 B@1201 GEP1QO, 20 1 47 4932 HYP3 78D

]

{followed by ten blank lines)

19
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Example 3B : (concluded)

FROM: BANQUE FICTITIOUS,
GENEVA

TO: LONDON COMMERCIAL BANK,
LONDON

DATE: 821201

::20@ BANK TRANSFER FOR SENDER'S OWN ACCOUNT

PLEASE PAY

: 15 TEST KHY:4321

:2@ SENDERY REF:47/R46

: 3@ VALUE DATE:B@1202

: 32 AMOUNT 3JGRF1. 00Q. 002, a0

:53 REIMBURSEMENT:/77234

DEBIT OUR ACCOUNT

:37 PAY THRU:FORTUITOUS BANK LTD.,
LONDON

COL: 4321 47/046 BR120Z GBP1.0QQ.00Q, 20 /77234

12345 LONC

M G
94321 BANFIC CH

NNNN
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Example 4A :

Complex customer transfer : Non standard (traditional) format

12345 LONCOM G
54321 BANFIC CH

FROM BANGUE FICTITIOUS, GENEVA
TO LONDON COMMERCIAL BANK LTD, LONDON

i.12.8a

1SO 7746 : 1988 (E)

TEST 1834

BY ORDER DF OMEGASTE CORPORATION, GENEVA FLEASE FAY UNDER OUR REF
TRF987654 VALUE 2. 12,80 GBPEE4.988,05 TO YOUR HIGH STREET
MIDDLESBROUGH BRANCH ACCOUNT S58467-1 ALPHA SHIFFING AND FORWARDING
AGENCY [LTD 57 QUEEN NEFERTITI STREET MIDDLESBROUGH Mi4 2GH. DETAIL
HIRE 5% BETA CRARGO NO. @885379 INV 27112 PLUS ESTIMATED PORT GHARGES
OF GBPE. 022, 22 WHICH IF IN EXCESS WILL BE REFUNDED. CHRRGES
BENEFILIARY. PLEASE INSTRUCT YOUR BRANCH BY TELEPHONE ALSD THEM TO
ADVISE | BEN ON @642-53435 DEBIT OUR HEARD OFFICE ZURICH-ACCOUNT WITH
YOURSEILVES.

CoL. 1]12.80 1234 TRF987654 2. 12. 80 GBPEZ24. 988, @5758467-1 57 Mi4 2GH
V88537 27112 GBPS. pOQ, BB AE42-03435

12345 LONCOM G
54321 BANFIC CH

NNNN

21
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Example 4B :

Complex customer transfer : Standard format

12345 LONCOM G
54321 BANFIC CH

Yivi

FROM: BANQUE FICTITIOUS,
GENEVO

TO :LONDO RCIAL BANK,
L.ONDO

DATE: 8@120

:310@ CUSTQMER TRANSFER
PLEASE PAY |

115 TEST KEY:1234

:2@ SENDERS REF:TRFI87654

130 VALUE DATE:801202

:32 AMOUNT §GBRZ24. 988, 85

:5@ ORIGINATOR:OMEGASTE CORPORATION,
GENEVA ‘
153 REIMBURSEMENT:DERIT OUR ZURICH HEAD OFFICE
ACCOUNT WITH YDURSELVES

157 PAY THRU:LONDON COMMERCIAL BANK,

HIGH STREET,

MIDDLESEROYGH

:59 BENEFICIARY:/S8467-1

ING AND FORWARDING

57 QUEEN NEFERTITI

STREET,
MIDDLESERO
:7@ BENEF
27112 PLUS
OF GEPS. 0@

GH M14 E6H

NFO:HIRE 58 BETA CARGO ND. 2885379 INV
ESTIMATED PORT CHARGES

s @@ WHICH IF IN-EXCESS

UNDED

R INFO:TELEPHONE INSTRUCT YOUR

GH BRANCH

U INFORPHONE ADVISE BEN ON @642-053430

COL:1234 T
27112 GBPS

o534

387654 B@1202 GBPRE4.988,05 /58467-1 57 M14 26H @885379
35
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https://standardsiso.com/api/?name=bb7a43177c78bade5ce6d81ef97ab808

ISO 7746 : 1988 (E)

Example bA :

Notice to receive : Non standard (traditional) format

12345 LONCOM B
54321 BANFIC CH

FROM BANQUE FICTITIOUS, GENEVA
TO LONDON COMMERCIAL BANK, LONDON

1.6.82

OUR REFERENCE FX@6@127420

YOU WILL RECEIVE FOR OUR ACCOUNT POUNDS STERLING S0@. 002 VALUE 2.6.82
UNDER REFERENCE PB1234 BY ORDER OF BANGUE FICTITIOUS, ZURICH, THROUGH
FINANCEAL BANK LTD., LONDON

co.. 1 6.\82 FXees127425 S00. 002 2.6.82 PR1EZ34

12345 LONCOM 6
54321 BANFIC CH

NNNN
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SO 7746 : 1988 (E) -

Example 5B :

Notice to receive : Standard format

12345 LONCOM G
54321 BANFIC CH

YZYZ

“ROM : BANGQUE
GENEVA
TO :LONDDON
LONDON
DATE : 820601

1:21@ NOTICH
YOU WILL REC

2@ SENDERS
21 RELATED
1 3@ VALUE DA
:32 AMOUNT =4
15@ ORIGINAT
ZURICH
156 INTERMEIL
L.ONDON

COL: FX0eR1s

FICTITIDUS,

CUMMERCTAL BANK,

TO RECEIVE
EIVE
REF :FXQ6R127485
REF : PE1234
TE: 820602
BFSQ0. 02@, 00
OR:BANQUE FICTITIOUS,

IARY :FINANCIAL BANK,

7425 PBIE34 BR0E0:S S00. 000, 0O

12345 LONCON G

4321 BANFI(

NMNN

CH
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ISO 7746 : 1988 (E)

Example 5C :

Notice to receive : Standard format without descriptors

12345 LONCOM 6
94321 BANFIC CH

YIYZ

FROM:BANBUE FICTITIOUS,

GENEVA

TO :UONDON COMMERCIAL BANK,
HONDON

DATE : 420601

::210 |NOTICE TO RECEIVE
YOU WiLL RECEIVE

1 20:FAOERLIE7425
:21:FR1234

1 3@: 8306

: 52 : GHPE0@. 0a, 20
150 : BANQUE FICTITIDUS,
ZURICH
s 56 :FINANCIAL. BANK,
L.ONDON

COL: RAX@eR127425 FPBIZ234 820602 COO.GOQ, 0O

345 |LONCOM G
321 |BANFIC CH

1=
54
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1807746 : 1988 (E)

Example 6A :

Notice to receive (multiple) : Non standard (traditional) format

12345 LONCOM G

54321 BANFI

C CH

FROM BANGUE FICTITIOUS, ZURICH
TO LONDON COMMERCIAL BANK, LONDON

1.6.82 DUR

REF FX@681177492

VALUE TODAY| YOU WILL RECEIVE FOR OUR ACCOUNT

FOUNDS STERLING 1, 000,000.00 REF FX@6@1942273 BY ORDER GENEVA SAVINGS

BANK GENEVA

FOUNDS STERLING 500, 00@. 00 REF FX@&01943551 BY ORDER THAMES BANK,

LONDON

POUNDS STERLING 200, 00@. 20 REF FX 06@1359247 BY DRDER OF BANK OF
BAVARIA MUNICH THROUGH MILLWALL TRUSTEE BANK, LONDON

CoL. 1.6.83 FX@RA1177432 1,000, 000. 00 FXQ6@1942273 S0, 000. 00
FXa601943551 200, 000, 02 FX0601359247

12345 LONCOM G

34321 BANFI

NNNN

26

C CH
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1ISO 7746 : 1988 (E)

Example 6B :

Notice to receive (multiple) : Standard format

12345 LONCOM ©
54321 BANFIC CH

YZYZ
FROM: BANGUE FICTITIOUS, ZURICH

TO :LONDON COMMERCIAL BANK, LONDON
DATE:gze6al

::21@ |NOTICE TO RECEIVE
YOU WILL RECEIVE

2@ SHNDERS REF:FX@6@1177492
@ VALUE DATE:8206@1

:21 RHLATED REF:FX@6@1942273

:32 ANOUNT :GEF1. 04, 002, 6@

:5@ ORIGINATOR:GENEVA SAVINGS BANK,
GENEVA

:21 RELATED REF:FX@60@1343551
132 AMOUNT : GRPOGW. 0@, 22

: SR DEIGINQTOR:THQMES BANK,
LONDO

1 RELATED REF:FX@6@21353247
2 ANOUNT : GEPZ@2. @R, 22

12345 LONCOM G
54321 BANFIC CH

NNNN
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ISO 7746 : 1988 (E)

Example 7A :

Foreign exchange confirmation : Non standard {traditional} format

76895 BDZIUEB
64313 BFICZIZ

FROM BANK FICTITIOUS ZURICH
TO BANQUE DE ZUG BERLIN

1.28. 82 OUR REF 5482RBC

THIS IS TO|CONFIRM OUR FX EXCHANGE TRANSACTION OF JANUARY 28, 1982 IN
WHICH WE BOUGHT FROM YOU POUNDS STERLING 10@,000. AGAINST US DOLLARS
AT A RATE aF 2. 3@ VALUE FEBRUARY 28, 1982 STOP AT MATURITY PLEASE

CREPIT US 1vw, 2@@. POUNDS STERLING AT LONDON COMMERCIAL BANK, LONDON
8TOR WE SHALL PAY TO YOUR ACCOUNT WITH COMMERCE BANK, NEW YORK VIA
INDUSTRIAL |BANK OF NEW YORK 230, 200. US DOLLARS STOP THE COMMON REF
FOR THIS DHAL 15 EDZUBB@@EZ3BFICIZ

76895 BDIUBB
64315 BFIC3Z

NNNN
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ISO 7746 : 1988 (E)

Example 7B :

Foreign exchange confirmation : Standard format

76895 BDIUEBE
€4315 BFICZZ

YZYZ
FROM:BANK FICTITIOUS, ZURICH

TO :BANGUE DE ZUG, BERLIN
DATE:BR@128

$: 300 FOREIGN EXCHANGE CONFIRMATION

WE CONFIRM

120 SENDERS REF :S482ABC

:21 RELATED REF:NEW

:22 COMMON REF :NEW/EDZURB@@Z3EFICZZ

130 CONTRACT DATE:B2@178

136 EXCHANGE RATE:Z. 3@

:32R VPALUE DATE/AMOUNT BOUGHT : 820228

GEF102, 220, POUNDS STERLING

:57 PAY THRU:LONDON COMMERCIAL EANK,

LONDO

: 330 VALUE DATE/AMOUNT SOLD:B2@z28

USD23d,. 20a,

153 REIMBURSEMENT : INDUSTRIAL BANK DF NEW YORK,
NEW YORK

157 PAY THRU:COMMERCE EANK,

NEW YORK

COL: S482AEC NEW/BDZUBBQ@Z3BFICZZ 820128 2.30 820228 GEF100. 000,
sepeed USD230. V00,

76895 [BDZUBR
64315 [BFICZZ



https://standardsiso.com/api/?name=bb7a43177c78bade5ce6d81ef97ab808

1SO 7746 : 1988 (E)

Example 8A :

Collection advice of payment : Non standard (traditional) format

76895 NYCOBK US
64315 LONCOM G

FROM LONDON COMMERCIAL BANK LONDON
TO NEW YORK COMMERCIAL BANK NEW YORK

3.9.82 TEST 7564

YOUR COLLECTION OFC/12345 DUR REF 7890

CHARGE OUR QCCOUNT S4471234 WITH USD 100, 207.3@ VALUE 7 SEPT a&
STOP AMOUNT| REPRESENTS PRINCIPAL OF USD 10@, 202. 08 FLUS YOUR CHARGES
COLLECTED FROM DRAWEE

COL 3.9.82 V564 OFC/12345 7890¢ 54471234 10@,007.50 7 82
0@, 200, a0

76895 NYCOBK US
64315 LONCOM G

NNNN



https://standardsiso.com/api/?name=bb7a43177c78bade5ce6d81ef97ab808

Example

Collection advice of payment : Standard format

76895 NYCOEBK US
64315 LONCOM &

YIYZ

FROM:LONDON COMMERCIAL BANH, LONDON
TO :NEW YORK COMMERCIAL BANK, NEW YORK

DATE:8
11402
YOUR C

115 TE
2@ SE
121 RE
132K M
ushDiaa
133 V)
Usplee
:53 RE
DEBIT
173 AM
FROM D

coL: 7
100, aa

76895
64315

NNNN

ISO 7746 : 1988 (E)

sl

COLLECTION. éDVICE'DF PQYMENT
DLLECTION PAID |

BT HKEY: 7564

NDERS REF :78%@
|LATED REF:0FC/12345 ’ ,

TURITY DATE/AMOUNT COLLECTED:82@9@
Qaa.

LUE DATE/PROCEEDS REMITTED:8z2@9@7
7. 5@

MBURSEMENT : /54471234

UR ACCOUNT

RAWEE

64, 7890 OFC/12345 8205@7 USD10ow, aad.
.58 /34471234 USD7. 5@

NYCOBK US
LONCOM G

UNTS ADDED:USD7.5@ YOUR CHARGES COLLECTED

scasa7

31
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1SO 7746 : 1988 (E)

Example 9A :

Collection advice of payment : Non standard (traditional) format

76985 NYCDBK US
64315 LONCOM &

FROM LONDON COMMERCIAL BANK, LONDON
TO NEW YORK COMMERCIAL BANK, NEW YORK

5.9. 828 TEST 4321

YOUR COLLE
B/L. FOR US
CHARGES AN
HAVE INSTR
VALUE 7 SE
SHIFFER DI

COL 5.9.82
19, 975. 00

76983 NYCO
64315 LONC

NNNN

TION OFC/789@1 OUR REF 9388 STOP DRAFT DUE 6@ DAYS AFTER
2@, 000. 2@ HAS BEEN PAID STOR DRAWEE HAS REFUSED YOUR
OUR COMMISSION OF 2@.2@ AND CABLE FEES OF 5.0@ STOP WE
CTED U.S. COMMERCIAL BANK, NEW YORK TO REMIT USD 19, 97S. @@
T 1982 FROCEEDS OF COLLECTION STOP DRAWEE 15 CONTACTING
ECT REGARDING BALANCE OF COLLECTION

4321 DFC/789@1 9988 6@ 20, 000.00 £06.00 5.00
1982

K US

M G



https://standardsiso.com/api/?name=bb7a43177c78bade5ce6d81ef97ab808

Example

Collection

advice of payment : Standard format

763685 NYCOBK US
64315 LONCOM G

YiYi

FROM:LONDON COMMERCIAL BANK, LONDON

TO

DRAWEE

CoL: 4
UsD13, 1

76895 |
64315 |

NNNN

1SO 7746 : 1988 (E)

OLLECTION. ADVICE OF PAYMENT

LLECTION PAID

T KEY:4321

DERS REF:9988

ATED REF:0FC/789@1

TURITY DATE/AMOUNT COLLECTED:6@ DAYS AFTER B/L,
Q. 2e

LUE DATE/PROCEEDS REMITTED:8Z0307

75. 0@

MEURSEMENT:U. 8. COMMERCIAL BANK,

K

DUCTIONS :USD20. 8@ COMMISSION

CABLE

EIVER INFO:DRAWEE IS5 CONTACTING~SHIPPER DIRECT
NG BALANCE OF COLLECTION.

RGES HAVE BEEN REFUSED BY

521 9988 OFC/78%901 6@-0ISDCe, 200, 22 820507
D75, 2@ USDE0. 6@ USDS. 0@

NYCOBK US
LONCOM 6



https://standardsiso.com/api/?name=bb7a43177c78bade5ce6d81ef97ab808

1SO 7746 :1988 (E)

Example 10A :

Authorization to reimburse a documentary credit : Non standard (traditional) format

45678 BKANON US
98765 BANFIC CH

FROM BANK FICTITIOUS GENEVA
TO BANK ANONYMOUS NEW YORK

€1999

22.@7.82 TEBT 1934

WE ISSUED OPR DOC CREDIT 27651 FOR ABOUT USD 25. 000, 20 AVAILABLE UNTIL
11 NOVEMBER| 1982 STOP REIMBURSEMENT CLAIMS RESTRICTED TO NATIONAL BANK
OF SOUTH AFRICA, JOHANNESBURG STOP CHARGE DUR ACCOUNT 771234 FOR
PAYMENTS STPF NEGOTIATING BANK CHARGES FOR OUR RACCOUNT STOF

COL o2.07.8p 1934 27651 25.00@,00 11 1982 771834

45678 BKANON US
98765 BANFIL CH

NNNN
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Example 10B :

Authorization to reimburse a documentary credit : Standard format

45678
28765

1999
YZYZ

FROM:
T0
DATE:
:: 743

FLERS!

BKANON US
BANFIC CH

ISO 7746 : 1988 (E)

ANK FICTITIOUS, GENEVA
ANK  ANONYMOUS, NEW YORK
20782 » «

AUTHORIZATION TO REIMBURSE
HONOUR DOC CREDIT CLAIM

ST KEY:1934

NDERS REF:27651

XPIRY DATE:821111

OUNT : USD2S. 0@, 0@

DUNT DETRILS:;CREDIT ISSUED FOR ABOUT
000, 2@

AILABLE TO:NATIONAL BANK OF SOUTH AFRICA,
ESBURG

IMBURSEMENT : /771234

OUR ACCOUNT

ARGES : DURSELVES

934 27651 621111 USDEG. 0@B, 80 USDED. @@, 8 /771234

BKANON US
BANFIC CH



https://standardsiso.com/api/?name=bb7a43177c78bade5ce6d81ef97ab808

1SO.7746 : 1988 (E)

Example 11A :

Documentary credit reimbursement claim : Non standard (traditional) format - .

45678 BKANON US
12345 NATPAK PK

FROM NATIONAL BANK OF PAKISTAN, KARACHI
TO BANK ANONYMOUS, NEW YORK

15.@7.82 TEST 1897

WE HAVE NEGOTIATED DOCUMENTS UNDER BANK FICTITIOUS, BENEVA DOC CREDIT -

1474/DB/82| ISSUED 15 JUNE 1982 FOR USD 399, 75@.0@ STOP PLEASE CREDIT
OUR RCCOUNT FOR THIS AMOUNT UNDER CABLE ADVICE QRUOTING DUR REF D/C
654321

COL 15.@7.82 1897 1474/DB/B2 15 1982 399, 750,00 D/C 654321

45678 BKANDN US
12345 NATPAK PK

NNNN
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Example 11B :

Documentary credit reimbursement claim : Standard format

45678 BKANON US
123435 NATRAK PK

YIY1

FROM:NATIONAL EBANK OF PAKISTAN, KARACHI
TO :BANK ANONYMOUS, NEW YORK

1ISO 7746 : 1988 (E)

DATE: BR@7150
1742 REIMBURSEMENT CLAIM -
WE CLAIM REIMBURSEMENT

TEST KEY:1897

SENDERS REF:D/C 654321
RELATED REF:1474/DR/8B2

:31C IBSUE DATE:B82@615

132 AMDUNT :USD339, 750, @0

:34 AMDUNT CLAIMED:USD393, 750. 0@
152 ISBUING BANK:BANK FICTITIOUS,
GENEVA
172 RECEIVER INFO:CABLE ADVISE

o Ty w—
- 50

3

COoL: 1897 D/C 654381 1474/DB/82 820615 USD399, 750. 00

UsD399 750. 0@

45678 BKANON US
12345 NATRPAK PK

NNNN



https://standardsiso.com/api/?name=bb7a43177c78bade5ce6d81ef97ab808

ISO 7746 : 1988 (E)

Examplie 12A :

Documentary credit reimbursement claim (arising from example 10) : Non standard (traditional) format

45678 BRANON US
24682 NABKSA S5A

FROM NATIONAL BANK OF SOUTH AFRICA, JOHANNESBURG
TO BANK ANONYMOUS, NEW YORK

18.11.82 TEST 1613

WE CLAIM REIMBURSEMENT FROM YOU FOR DOCUMENTS NEGOTIATED UNDER DOC
CREDIT 27631 ISSUED ON JULY 1, 1982 BY BANK FICTITIOUS, GENEVA STOP
PLEASE PAY BANK ABC, NEW YDORK USD 27,000.98 FLUS OUR CHARGES USD So. o0

STOP PLEASH

GUOTE OUR REFERENCE 98712/5@

COL 15.11.82 1613 27651 1, 1982 &7,000.02 S50.00 39871z2/50

45678 BKANON US
24680 NABKSA SA

NNNN
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ISO 7746 : 1988 (E)

Example 12B :

Documentary credit reimbursement claim : Standard format -

45678 BKANON US
24680 NABKSA 5A

YIYZ

FROM:NATIONAL BANK OF SOUTH AFRICA, JOHANNESEURG
TO B YORK

111s

EIMBURSEMENT CLAIM

M REIMBURSEMENT

G O3 TG O
[ i ol -~ L}

T KEY:1613

DERS REF:98712/5@

ATED REF:27651

SUE DATE: 82071

UNT : USD27, Q. 0

UNT CLAIMED:USDZ27, @50. 0@
UING BANK:BANK FICTITIOUS,

134 A

THRU: BANK AEC,
K
:71B OHARGES CLAIMED:0UR CHARGES USDS@. B

COL: 1Rp13 98712/00 27631 B2@7@1 USDI7,@dd. 0@
uUsDz7, pSa. 6@ USDS2. 0@

45678 BKANON US
24680 NABKSA SA

NNINN

39
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1ISO 7746 : 1988 (E)

Example 13A :

Amendment to an authorization to reimburse : Non standard (traditional) format

45678 BKANON US
298765 BANFIC CH

FROM BANK FICTITIOUS, GENEVA
TO BANK ANONYMOUS, NEW YORK

83922
12.@7. 82
TEST: 2938

FLEASE AMEN
poc CREDIT
10. soe, 2.

COL: 83322
37. 000, 00,

D OUR AUTHORIZATION TO REIMBURSE DATED i2 JULY 1382 FOR OUR
P7651 FOR USD 27.003, 20. AMOUNT HAS BEEN INCREASED BY USD
THE NEW AMDUNT IS USD 37. 000, 0.

12, @7.82 29968 12 July 1982 27681 USD 27.000,00 10.a0d@,Q2

45678 BKANON US

98765 BANFI

NNNN

L CH



https://standardsiso.com/api/?name=bb7a43177c78bade5ce6d81ef97ab808

